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1 62. Κύρωση των τρ¿À¿À¿ιήσεων της Διεθν¿ύς 
Σύμβασης Àερί Γραμμών Φ¿ρτώσεως, 1966, σύμ-
φωνα με την αÀόφαση Α.972(24)/1-12-2005 της 
Συνέλευσης τ¿υ Διεθν¿ύς Ναυτιλιακ¿ύ Οργανι-
σμ¿ύ (IMO).

2 63. Κύρωση των τρ¿À¿À¿ιήσεων τ¿υ Πρωτ¿κόλ-
λ¿υ τ¿υ 1988 στη Διεθνή Σύμβαση για την ασφά-
λεια της ζωής στη θάλασσα, ως αυτές υι¿θετήθη-
καν την 5η Ι¿υνί¿υ 2009 με την αÀόφαση MSC 283 
(86) της ΕÀιτρ¿Àής Ναυτικής Ασφάλειας τ¿υ Διε-
θν¿ύς Ναυτιλιακ¿ύ Οργανισμ¿ύ (IMO).

3 64. Κύρωση των τρ¿À¿À¿ιήσεων τ¿υ Πρωτ¿κόλ-
λ¿υ τ¿υ 1978 στη Διεθνή Σύμβαση για την ασφά-
λεια της ζωής στη θάλασσα, ως αυτές υι¿θετήθη-
καν την 30ή Ν¿εμβρί¿υ 2012 με την αÀόφαση MSC 
343 (91) της ΕÀιτρ¿Àής Ναυτικής Ασφάλειας τ¿υ 
Διεθν¿ύς Ναυτιλιακ¿ύ Οργανισμ¿ύ (IMO).

 £¤ΟΕΔ¤��Α Δ�ΑΤΑΓΜΑΤΑ

£¤ΟΕΔ¤��Ο Δ�ΑΤΑΓΜΑ Υ£’ Α¤�ΘΜ. 62 (1)

  �ύρωση των τρ¿À¿À¿ιήσεων της Διεθν¿ύς Σύμβα-
σης Àερί Γραμμών Φ¿ρτώσεως, 1966, σύμφωνα με 
την αÀόφαση Α.972(24)/1-12-2005 της Συνέλευ-
σης τ¿υ Διεθν¿ύς Ναυτιλιακ¿ύ Οργανισμ¿ύ (IMO).

 Ο £¤ΟΕΔ¤ΟΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝ��ΗΣ ΔΗΜΟ�¤ΑΤ�ΑΣ

 ΈÇ¿ντας υÀόÈη: 

1. Τις διατάξεις:

α) των άρθρων 5 και 8 τ¿υ α.ν. 391/1968 «Περί Κυρώσε-

ως της Διεθν¿ύς Συμβάσεως Περί Γραμμών Φ¿ρτώσεως, 

1966» (Α’ 125) και τ¿υ άρθρ¿υ 29 της κυρωθείσας με τ¿ 

νόμ¿ αυτό Συμβάσεως.

β) τ¿υ άρθρ¿υ 90 τ¿υ «Κώδικα ν¿μ¿θεσίας για την 

Κυβέρνηση και τα Κυβερνητικά Όργανα» [άρθρ¿ Àρώτ¿ 

τ¿υ À.δ. 63/2005 (Α’ 98)].

2. Τ¿ γεγ¿νός ότι αÀό τις διατάξεις της Àαρ¿ύσας δεν 

Àρ¿καλείται δαÀάνη σε βάρ¿ς τ¿υ κρατικ¿ύ Àρ¿ϋÀ¿-

λ¿γισμ¿ύ.

3. Την αριθ. 53/2017 γνωμ¿δότηση τ¿υ Συμβ¿υλί-

¿υ της ΕÀικρατείας μετά αÀό Àρόταση τ¿υ ΥÀ¿υργ¿ύ 

Ναυτιλίας και Νησιωτικής Π¿λιτικής και τ¿υ ΥÀ¿υργ¿ύ 

Εξωτερικών.

Άρθρ¿ 1

1. Κυρών¿νται ¿ι τρ¿À¿À¿ιήσεις της Διεθν¿ύς Σύμ-

βασης Àερί Γραμμών Φ¿ρτώσεως, 1966, σύμφωνα με 

την αÀόφαση Α.972(24)/1-12-2015 της Συνέλευσης τ¿υ 

Διεθν¿ύς Ναυτιλιακ¿ύ Οργανισμ¿ύ (ΙΜΟ).

2. Τ¿ κείμεν¿ της ανωτέρω αÀόφασης Àαρατίθεται 

σε ÀρωτότυÀ¿ στην αγγλική γλώσσα και σε μετάφραση 

στην ελληνική γλώσσα ως «ΜΕΡΟΣ Α» και «ΜΕΡΟΣ Β», 

αντίστ¿ιÇα.

3. Σε ÀερίÀτωση αντίθεσης μεταξύ τ¿υ αγγλικ¿ύ και 

τ¿υ ελληνικ¿ύ κειμέν¿υ των τρ¿À¿À¿ιήσεων, À¿υ κυ-

ρών¿νται με τ¿ διάταγμα αυτό, κατισÇύει τ¿ αγγλικό.
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Resolution .972 (24) 

Adopted on 1 December 2005 

(Agenda item 14) 

 

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION ON LOAD LINES, 1966  

 

THE ASSEMBLY, 

 

RECALLING Article 15(j) of the Convention on the International Maritime Organization concerning the functions of 

the Assembly in relation to regulations and guidelines concerning maritime safety, 

 

NOTING proposed amendments to certificates to include the date of completion of the survey on which the 

certificates are based, 

 

NOTING ALSO that the Maritime Safety Committee, at its seventy-ninth session, adopted the proposed 

amendments in accordance with article 29(3)(a) of the International Convention on Load Lines, 1966 (1966 LL 

Convention), 

 

HAVING CONSIDERED the proposed amendments to the International Load Line Certificate (1966) and the 

International Load Line Exemption Certificate, 

 

1. ADOPTS, in accordance with article 29(3)(b) of the 1966 LL Convention, the amendments to the International 

Load Line Certificate (1966) and the International Load Line Exemption Certificate of the said Convention, set out in 

the annex to the present resolution; 

 

2. REQUESTS the Secretary-General, in accordance with article 29(3)(b) of the 1966 LL Convention, to transmit 

certified copies of the present resolution and its annex to all Contracting Governments to the said Convention, for 

consideration and acceptance, and also to transmit copies to all Members of the Organization; 

 

3. URGES all Governments concerned to accept the amendments at the earliest possible date; 

 

4. RESOLVES that, should entry into force of the aforementioned amendments take place following their 

unanimous acceptance in accordance with article 29(2) of the 1966 LL Convention, prior to entry into force based 

on their acceptance as requested by this resolution, this resolution shall become invalid. 

                                                                                        

ANNEX 

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION ON LOAD LINES, 1966 

 

ANNEX III 

 

CERTIFICATES 

International Load Line Certificate (1966) 

 

1 In the form of the International Load Line Certificate (1966), the following new section is inserted between the 

 

 

 

                                                                                                                     (dd/mm/yyyy) 

 

International Load Line Exemption Certificate 

 

2 In the form of the International Load Line Exemption Certificate, the following new section is inserted between 

and the section commencing with the words 

 

 

 

                                                                                                                    (dd/mm/yyyy) 
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ΜΕΡΟΣ Β
(Ελληνικό κείμεν¿)
ΑΠΟΦΑΣ� Α.972 (24)
υι¿θετήθηκε την 1η Δεκεμβρί¿υ 2005
(�ΕΜΑΤΙΚΟ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ 14)

ΥΙΟ�ΕΤ�Σ� ΤΩΝ ΤΡΟΠΟΠΟΙ�ΣΕΩΝ ΣΤ� ΔΙΕ�Ν� 
ΣΥΜΒΑΣ� ΠΕΡΙ ΓΡΑΜΜΩΝ ΦΟΡΤΩΣΕΩΣ 1966

� ΣΥΝΕΛΕΥΣ�,
Ε§ΟΝΤΑΣ ΥΠΟ¨� τ¿ άρθρ¿ 15(j) της Σύμβασης σÇε-

τικά με τ¿ Διεθνή Ναυτιλιακό Οργανισμό όσ¿ν αφ¿ρά 
στις λειτ¿υργίες της Συνέλευσης σε σÇέση με τ¿υς κα-
ν¿νισμ¿ύς και τις κατευθυντήριες ¿δηγίες À¿υ αφ¿ρ¿ύν 
την ασφάλεια ναυσιÀλ¿ΐας,

ΕΠΙΣ�ΜΑΙΝΟΝΤΑΣ τις Àρ¿τεινόμενες τρ¿À¿À¿ιήσεις 
στα Àιστ¿À¿ιητικά ώστε να συμÀεριληφθεί η ημερ¿μη-
νία συμÀλήρωσης της εÀιθεώρησης στην ¿À¿ία βασίζ¿-
νται τα Àιστ¿À¿ιητικά,

ΕΠΙΣ�ΜΑΙΝΟΝΤΑΣ ότι η ΕÀιτρ¿Àή Ναυτικής Ασφάλει-
ας, στην εβδ¿μηκ¿στή ένατη σύν¿δό της, υι¿θέτησε τις 
Àρ¿τεινόμενες τρ¿À¿À¿ιήσεις σύμφωνα με τ¿ άρθρ¿ 29 
(3) (α) της Διεθν¿ύς Σύμβασης Περί Γραμμών Φ¿ρτώσε-
ως, 1966 (Σύμβαση Περί Γραμμών Φ¿ρτώσεως 1966)

Ε§ΟΝΤΑΣ ΥΠΟ¨� τις Àρ¿τεινόμενες τρ¿À¿À¿ιήσεις 
στ¿ Διεθνές Πιστ¿À¿ιητικό Γραμμών Φόρτωσης (1966) 
και τ¿υ Διεθν¿ύς Πιστ¿À¿ιητικ¿ύ Εξαίρεσης Γραμμών 
Φόρτωσης,

1. ΥΙΟ�ΕΤΕΙ, σύμφωνα με τ¿ άρθρ¿ 29 (3) (β) της Σύμ-
βασης Àερί Γραμμών Φ¿ρτώσεως 1966, τις τρ¿À¿À¿ι-
ήσεις στ¿ Διεθνές Πιστ¿À¿ιητικό Γραμμών Φόρτωσης 
(1966) και στ¿ Διεθνές Πιστ¿À¿ιητικό Εξαίρεσης Γραμ-
μών Φόρτωσης της υÀόÈη Σύμβασης, όÀως Àαρατίθεται 
στ¿ Παράρτημα της Àαρ¿ύσας αÀόφασης.

2. ΚΑΛΕΙ τ¿ν Γενικό Γραμματέα σύμφωνα με τ¿ άρθρ¿ 
29 (3) (β) της Σύμβασης Περί Γραμμών Φόρτωσης 1966, 
να διαβιβάσει εÀικυρωμένα αντίγραφα της Àαρ¿ύσας 
αÀόφασης και τ¿υ Àαραρτήματ¿ς της σε όλα τα συμβαλ-
λόμενες στην υÀόÈη Σύμβαση Κυβερνήσεις για θεώρη-
ση και αÀ¿δ¿Çή και εÀίσης να διαβιβάσει αντίγραφα σε 
όλα τα μέλη τ¿υ Οργανισμ¿ύ.

3. ΠΑΡΑΚΑΛΕΙ όλες τις εμÀλεκόμενες Κυβερνήσεις να 
αÀ¿δεÇθ¿ύν τις τρ¿À¿À¿ιήσεις τ¿ συντ¿μότερ¿ δυνατό.

4. ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ ότι εφόσ¿ν ¿ι Àρ¿αναφερθείσες τρ¿-
À¿À¿ιήσεις λάβ¿υν Çώρα και τεθ¿ύν σε ισÇύ ως εÀακό-
λ¿υθ¿ της ¿μόφωνης αÀ¿δ¿Çής τ¿υς σύμφωνα με τ¿ 
άρθρ¿ 29 (2) της Σύμβασης Περί Γραμμών Φ¿ρτώσεως 
1966, Àριν τεθ¿ύν σε ισÇύ βασιζόμενες στην αÀ¿δ¿Çή 
τ¿υς όÀως ζητείται αÀό αυτή την αÀόφαση, τότε αυτή η 
αÀόφαση θα θεωρείται άκυρη.

ΠΑΡΑΡΤ�ΜΑ

ΤΡΟΠΟΠΟΙ�ΣΕΙΣ ΣΤ� ΔΙΕ�Ν� ΣΥΜΒΑΣ� 

ΠΕΡΙ ΓΡΑΜΜΩΝ ΦΟΡΤΩΣΕΩΣ, 1966

ΠΑΡΑΡΤ�ΜΑ ΙΙΙ

ΠΙΣΤΟΠΟΙ�ΤΙΚΑ

ΔΙΕ�ΝΕΣ ΠΙΣΤΟΠΟΙ�ΤΙΚΟ ΓΡΑΜΜΩΝ 

ΦΟΡΤΩΣ�Σ (1966)

1. Στ¿ έντυÀ¿ τ¿υ Διεθν¿ύς Πιστ¿À¿ιητικ¿ύ Γραμμών 

Φόρτωσης (1966), εισάγεται τ¿ ακόλ¿υθ¿ νέ¿ τμήμα 

ανάμεσα στ¿ τμήμα À¿υ αρÇίζει με τις λέξεις: «Αυτό τ¿ 

Àιστ¿À¿ιητικό είναι έγκυρ¿ μέÇρι» και τ¿υ τμήματ¿ς À¿υ 

αρÇίζει με τις λέξεις: «�εωρήθηκε στ¿»:

«�μερ¿μηνία ¿λ¿κλήρωσης της εÀιθεώρησης Àάνω 

στην ¿À¿ία βασίζεται τ¿ Àαρόν Àιστ¿À¿ιητικό: …………»

(ηη/μμ/εεεε)

ΔΙΕ�ΝΕΣ ΠΙΣΤΟΠΟΙ�ΤΙΚΟ 

ΕΞΑΙΡΕΣ�Σ ΓΡΑΜΜΩΝ ΦΟΡΤΩΣ�Σ

2. Στ¿ έντυÀ¿ τ¿υ Διεθν¿ύς Πιστ¿À¿ιητικ¿ύ Εξαίρεσης 

Γραμμών Φόρτωσης, εισάγεται τ¿ ακόλ¿υθ¿ νέ¿ τμήμα 

ανάμεσα στ¿ τμήμα À¿υ αρÇίζει με τις λέξεις: «Αυτό τ¿ 

Àιστ¿À¿ιητικό είναι έγκυρ¿ μέÇρι» και τ¿υ τμήματ¿ς À¿υ 

αρÇίζει με τις λέξεις: «�εωρήθηκε στ¿»:

«�μερ¿μηνία ¿λ¿κλήρωσης της εÀιθεώρησης Àάνω 

στην ¿À¿ία βασίζεται τ¿ Àαρόν Àιστ¿À¿ιητικό: …………»

(ηη/μμ/εεεε)

Άρθρ¿ 2

Έναρξη ισÇύ¿ς

� ισÇύς τ¿υ Àαρόντ¿ς αρÇίζει αÀό τη δημ¿σίευσή τ¿υ 

στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως.

Στ¿ν ΥÀ¿υργό Ναυτιλίας και Νησιωτικής Π¿λιτικής 

αναθέτ¿υμε τη δημ¿σίευση και την εκτέλεση τ¿υ Àα-

ρόντ¿ς διατάγματ¿ς.

Αθήνα, 12 Ι¿υνί¿υ 2017

Ο Πρόεδρ¿ς της Δημ¿κρατίας

ΠΡΟΚΟΠΙΟΣ Β. ΠΑΥΛΟΠΟΥΛΟΣ

Οι ΥÀ¿υργ¿ί

 Ναυτιλίας και
Eξωτερικών Νησιωτικής Π¿λιτικής

 ΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΤΖΙΑΣ ΠΑ ΑΓΙΩΤΗΣ ΚΟΥΡΟΥ�ΠΛΗΣ
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£¤ΟΕΔ¤��Ο Δ�ΑΤΑΓΜΑ Υ£’ Α¤�ΘΜ. 63 (2)

�ύρωση των τρ¿À¿À¿ιήσεων τ¿υ £ρωτ¿κόλλ¿υ 

τ¿υ 1988 στη Διεθνή Σύμβαση για την ασφάλεια 

της ζωής στη θάλασσα, ως αυτές υι¿θετήθηκαν 

την 5η �¿υνί¿υ 2009 με την αÀόφαση MSC 283 

(86) της ΕÀιτρ¿Àής Ναυτικής Ασφάλειας τ¿υ 

Διεθν¿ύς Ναυτιλιακ¿ύ Οργανισμ¿ύ (IMO).

Ο £¤ΟΕΔ¤ΟΣ

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝ��ΗΣ ΔΗΜΟ�¤ΑΤ�ΑΣ

ΈÇ¿ντας υÀόÈη:
1. Τις διατάξεις:
α) Των Àαραγράφων 1 και 2 τ¿υ άρθρ¿υ 12 τ¿υ 

ν.1045/1980 «Περί Κυρώσεως της υÀ¿γραφείσης εις 
Λ¿νδίν¿ν Διεθν¿ύς Συμβάσεως Περί Ασφαλείας της Αν-
θρώÀινης Ζωής εν �αλάσση 1974 και Περί Άλλων Τινών 
Διατάξεων» (Α’ 95), όÀως αυτή αντικαταστάθηκε με τ¿ 
άρθρ¿ ÀέμÀτ¿ τ¿υ ν. 2208/1994 (Α’ 71),

β) τ¿υ άρθρ¿υ δεύτερ¿υ τ¿υ ν. 2208/1994 «Κύρωση 
τ¿υ Πρωτ¿κόλλ¿υ 1988, À¿υ αναφέρεται στη Διεθνή 
Σύμβαση για την Ασφάλεια της ΑνθρώÀινης Ζωής στη 
�άλασσα, 1974» (Α’ 71),

γ) τ¿υ άρθρ¿υ 90 τ¿υ Κώδικα Ν¿μ¿θεσίας για την Κυ-
βέρνηση και τα Κυβερνητικά Όργανα [άρθρ¿ Àρώτ¿ τ¿υ 
À.δ. 63/2005 (Α’ 98)].

2. Τ¿ γεγ¿νός ότι αÀό τις διατάξεις της Àαρ¿ύσας δεν 

Àρ¿καλείται δαÀάνη σε βάρ¿ς τ¿υ κρατικ¿ύ Àρ¿ϋÀ¿-

λ¿γισμ¿ύ.

3. Την υÀ’ αριθμ. 52/2017 γνωμ¿δότηση τ¿υ Συμβ¿υ-

λί¿υ της ΕÀικρατείας μετά αÀό Àρόταση τ¿υ ΥÀ¿υργ¿ύ 

Ναυτιλίας και Νησιωτικής Π¿λιτικής και τ¿υ ΥÀ¿υργ¿ύ 

Εξωτερικών.

Άρθρ¿ 1

1. Κυρών¿νται ¿ι υι¿θετηθείσες την 05.06.2009 αÀό 

την ΕÀιτρ¿Àή Ναυτικής Ασφάλειας τ¿υ Διεθν¿ύς Ναυτι-

λιακ¿ύ Οργανισμ¿ύ (ΙΜΟ) [ΑÀόφαση MSC 283 (86) της 

86ης Συνέλευσης αυτής], τρ¿À¿À¿ιήσεις τ¿υ Πρωτ¿κόλ-

λ¿υ 1988 στη Διεθνή Σύμβαση «Àερί ασφαλείας της αν-

θρωÀίνης ζωής εν θαλάσση 1974, (ΠΑΑΖΕ�- SOLAS’74)», 

τ¿ ¿À¿ί¿ κυρώθηκε με τ¿ ν. 2208/1994 (Α’ 71), όÀως τρ¿-

À¿À¿ιήθηκε και ισÇύει.

2. Τ¿ κείμεν¿ της αÀόφασης MSC. 283(86)/05.06.2009 

Àαρατίθεται σε ÀρωτότυÀ¿ στην αγγλική γλώσσα και σε 

μετάφραση στην ελληνική γλώσσα ως «ΜΕΡΟΣ Α» και 

«ΜΕΡΟΣ Β» αντίστ¿ιÇα.

3. Σε ÀερίÀτωση αντίθεσης μεταξύ τ¿υ αγγλικ¿ύ και 

τ¿υ ελληνικ¿ύ κειμέν¿υ των τρ¿À¿À¿ιήσεων, À¿υ κυ-

ρών¿νται με τ¿ διάταγμα αυτό, κατισÇύει τ¿ αγγλικό.

 

 

ANNEX 2 

Resolution MSC.283 (86) 

(Adopted on 5 June 2009) 

 

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE PROTOCOL OF 1988 RELATING TO THE INTERNATIONAL 

CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974 

 

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,  

 

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the International Maritime Organization concerning the functions of the 

Committee, 

 

RECALLING FURTHER article VIII(b) of the International Convention for the Safety of Life at Sea (SOLAS), 1974 (hereinafter 

referred to as ) and article VI of the Protocol of 1988 relating to the Convention (hereinafter referred to 

as the 1988 SOLAS Protocol ) concerning the procedure for amending the 1988 SOLAS Protocol, 

 

HAVING CONSIDERED, at its eighty-sixth session, amendments to the 1988 SOLAS Protocol in accordance with article 

VIII(b)(i) of the Convention and article VI of the 1988 SOLAS Protocol, 
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1. ADOPTS, in accordance with article VIII(b)(iv) of the Convention and article VI of the 1988 SOLAS Protocol, 

amendments to the appendix to the Annex to the 1988 SOLAS Protocol, the text of which is set out in the Annex to the 

present resolution; 

 

2. DETERMINES, in accordance with article VIII(b)(vi)(2)(bb) of the Convention and article VI of the 1988 SOLAS Protocol, 

that the said amendments shall be deemed to have been accepted on 1 July 2010, unless, prior to that date, more than 

one third of the Parties to the 1988 SOLAS Protocol or Parties the combined merchant fleets of which constitute not less 

than 50% of s merchant fleet, have notified their objections to the amendments; 

 

3. INVITES the Parties concerned to note that, in accordance with article VIII(b)(vii)(2) of the Convention and article VI of 

the 1988 SOLAS Protocol, the amendments shall enter into force on 1 January 2011, upon their acceptance in accordance 

with paragraph 2 above; 

 

4. REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article VIII(b)(v) of the Convention and article VI of the 1988 

SOLAS Protocol, to transmit certified copies of the present resolution and the text of the amendments contained in the 

Annex to all Parties to the 1988 SOLAS Protocol; 

 

5. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to transmit copies of this resolution and its Annex to Members of the 

Organization, which are not Parties to the 1988 SOLAS Protocol. 

   

ANNEX 

 

AMENDMENTS TO THE PROTOCOL OF 1988 RELATING TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE 

AT SEA, 1974, AS AMENDED 

 

ANNEX 

 

MODIFICATIONS AND ADDITIONS TO THE ANNEX TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE AT 

SEA, 1974 

 

APPENDIX 

 

MODIFICATIONS AND ADDITIONS TO THE APPENDIX TO THE ANNEX TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE 

SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974 

 

Record of Equipment for the Passenger Ship Safety Certificate (Form P) 

 

1  In the Record of Equipment for the Passenger Ship Safety Certificate (Form P), in section 5, a new item 14 is 

inserted as follows: 

 

 14 Bridge navigational watch alarm system (BNWAS)  

 

Record of Equipment for the Cargo Ship Safety Equipment Certificate (Form E) 

 

2  In the Record of Equipment for the Cargo Ship Safety Equipment Certificate (Form E), in section 3, a new item 14 

is inserted as follows: 

 14 Bridge navigational watch alarm system (BNWAS)  

 

Record of Equipment for the Cargo Ship Safety Certificate (Form C) 

 

3 In the Record of Equipment for the Cargo Ship Safety Certificate (Form C), in section 5, a new item 15 is inserted as 

follows: 

 

 15 Bridge navigational watch alarm system (BNWAS)  

 



Ε¦Η�ΕΡ�∆� TΗ£ �¥�ΕΡ�Η£ΕΩ£1294 ΤεύÇ¿ς Α’ 90/22.06.2017

ΜΕΡΟΣ Β

(Ελληνικό κείμεν¿)

ΠΑΡΑΡΤ�ΜΑ 2

ΑΠΟΦΑΣ� MSC.283(86)

(η ¿À¿ία υι¿θετήθηκε την 5η Ι¿υνί¿υ 2009)

ΥΙΟ�ΕΤ�Σ� ΤΡΟΠΟΠΟΙ�ΣΕΩΝ ΤΟΥ 

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΥ ΤΟΥ 1988 Σ§ΕΤΙΚΑ ΜΕ Τ�Ν 

ΔΙΕ�Ν� ΣΥΜΒΑΣ� ΓΙΑ Τ�Ν ΑΣΦΑΛΕΙΑ Τ�Σ 

ΑΝ�ΡΩΠΙΝ�Σ ΖΩ�Σ ΣΤ� �ΑΛΑΣΣΑ, 1974

� ΕΠΙΤΡΟΠ� ΝΑΥΤΙΚ�Σ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ,

Έ§ΟΝΤΑΣ ΥΠΟ¨� τ¿ Άρθρ¿ 28(β) της Σύμβασης σÇετι-

κά με τ¿ Διεθνή Ναυτιλιακό Οργανισμό À¿υ αφ¿ρά στις 

λειτ¿υργίες της ΕÀιτρ¿Àής,

Ε§ΟΝΤΑΣ ΥΠΟ¨� ΕΠΙΣ�Σ τ¿ άρθρ¿ VIII(β) της Διε-

θν¿ύς Σύμβασης για την Ασφάλεια της ΑνθρώÀινης Ζωής 

στη �άλασσα (SOLAS), 1974, (στ¿ εξής αÀ¿καλ¿ύμενη 

ως «η Σύμβαση»), και τ¿ άρθρ¿ VI τ¿υ Πρωτ¿κόλλ¿υ τ¿υ 

1988 σÇετικά με τη Σύμβαση (στ¿ εξής αÀ¿καλ¿ύμεν¿ 

ως «Πρωτόκ¿λλ¿ 1988») À¿υ αφ¿ρά στις διαδικασίες 

τρ¿À¿À¿ίησης τ¿υ Πρωτ¿κόλλ¿υ 1988,

Έ§ΟΝΤΑΣ ΥΠΟ¨�, κατά την ¿γδ¿ηκ¿στή έκτη Σύν¿δ¿, 

τις τρ¿À¿À¿ιήσεις τ¿υ Πρωτ¿κόλλ¿υ 1988 σύμφωνα με 

τ¿ άρθρ¿ VIII(β)(i) της Σύμβασης και τ¿ άρθρ¿ VI τ¿υ 

Πρωτ¿κόλλ¿υ 1988,

1. ΥΙΟ�ΕΤΕΙ, σύμφωνα με τ¿ άρθρ¿ VIII(β)(iv) της Σύμ-

βασης και τ¿ άρθρ¿ VI τ¿υ Πρωτ¿κόλλ¿υ 1988, τρ¿À¿-

À¿ιήσεις τ¿υ Àρ¿σαρτήματ¿ς στ¿ Àαράρτημα τ¿υ Πρω-

τ¿κόλλ¿υ 1988, τ¿ κείμεν¿ των ¿À¿ίων αναγράφεται στ¿ 

Àαράρτημα της Àαρ¿ύσας αÀόφασης .

2. ΚΑ�ΟΡΙΖΕΙ, σύμφωνα με τ¿ άρθρ¿ VIII(β)(vi)(2)(ββ) 

της Σύμβασης και τ¿ άρθρ¿ VI τ¿υ Àρωτ¿κόλλ¿υ 1988, 

ότι ¿ι εν λόγω τρ¿À¿À¿ιήσεις θεωρ¿ύνται ότι έÇ¿υν γίνει 

αÀ¿δεκτές την 1η Ι¿υλί¿υ 2010, εκτός αν Àριν αÀό την 

ημερ¿μηνία αυτή, Àερισσότερ¿ αÀό τ¿ ένα τρίτ¿ των Με-

ρών στ¿ Πρωτόκ¿λλ¿ 1988 ή των Μερών των ¿À¿ίων ¿ 

συνδυασμέν¿ς εμÀ¿ρικός στόλ¿ς αÀ¿τελεί όÇι λιγότερ¿ 

αÀό τ¿ 50 τ¿ις εκατό της συν¿λικής Çωρητικότητας τ¿υ 

Àαγκόσμι¿υ εμÀ¿ρικ¿ύ στόλ¿υ, έÇ¿υν γνωστ¿À¿ιήσει 

τις αντιρρήσεις τ¿υς στις τρ¿À¿À¿ιήσεις.

3. ΠΡΟΣΚΑΛΕΙ τα εμÀλεκόμενα μέρη να λάβ¿υν υÀόÈη 

ότι, σύμφωνα με τ¿ άρθρ¿ VIII(β)(vii)(2) της Σύμβασης 

και τ¿ άρθρ¿ VI τ¿υ Πρωτ¿κόλλ¿υ 1988, ¿ι τρ¿À¿À¿ιή-

σεις τίθενται σε ισÇύ την 1η Ιαν¿υαρί¿υ 2011, μετά την 

αÀ¿δ¿Çή τ¿υς σύμφωνα με την ανωτέρω Àαράγραφ¿ 2.

4. ΚΑΛΕΙ τ¿ν Γενικό Γραμματέα, σύμφωνα με τ¿ άρθρ¿ 

VIII(β)(v) της Σύμβασης και τ¿υ άρθρ¿ VI τ¿υ Πρωτ¿κόλ-

λ¿υ 1988, να διαβιβάσει εÀικυρωμένα αντίγραφα της 

Àαρ¿ύσης αÀόφασης, καθώς και τ¿ κείμεν¿ των τρ¿À¿-

À¿ιήσεων À¿υ Àεριλαμβάν¿νται στ¿ Παράρτημα σε όλα 

τα Μέρη τ¿υ Πρωτ¿κόλλ¿υ 1988.

5. ΚΑΛΕΙ ΠΕΡΑΙΤΕΡΩ τ¿ν Γενικό Γραμματέα, να διαβιβά-

σει αντίγραφα αυτής της αÀόφασης και τ¿υ Παραρτήμα-

τός της, στα Μέλη τ¿υ Οργανισμ¿ύ, À¿υ δεν αÀ¿τελ¿ύν 

Μέρη στ¿ Πρωτόκ¿λλ¿ 1988.

ΤΡΟΠΟΠΟΙ�ΣΕΙΣ ΣΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΤΟΥ 1988 Σ§Ε-
ΤΙΚΑ ΜΕ Τ� ΔΙΕ�Ν� ΣΥΜΒΑΣ� ΓΙΑ Τ�Ν ΑΣΦΑΛΕΙΑ Τ�Σ 
ΖΩ�Σ ΣΤ�Ν �ΑΛΑΣΣΑ, ΤΟΥ 1974, ΟΠΩΣ ΙΣ§ΥΕΙ.

ΠΑΡΑΡΤ�ΜΑ

ΤΡΟΠΟΠΟΙ�ΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΣ��ΚΕΣ ΣΤΟ 
ΠΑΡΑΡΤ�ΜΑ Τ�Σ ΔΙΕ�ΝΟΥΣ ΣΥΜΒΑΣ�Σ ΓΙΑ 
Τ�Ν ΑΣΦΑΛΕΙΑ Τ�Σ ΖΩ�Σ ΣΤ� �ΑΛΑΣΣΑ ΤΟΥ 
1974,

ΠΡΟΣΑΡΤ�ΜΑ

ΤΡΟΠΟΠΟΙ�ΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΣ��ΚΕΣ ΣΤΟ 
ΠΡΟΣΑΡΤ�ΜΑ ΤΟΥ ΠΑΡΑΡΤ�ΜΑΤΟΣ Τ�Σ 
ΔΙΕ�ΝΟΥΣ ΣΥΜΒΑΣ�Σ ΓΙΑ Τ�Ν ΑΣΦΑΛΕΙΑ Τ�Σ 
ΖΩ�Σ ΣΤ� �ΑΛΑΣΣΑ ΤΟΥ 1974,

ΑρÇεί¿ Εξ¿Àλισμ¿ύ Πιστ¿À¿ιητικ¿ύ Ασφαλείας ΕÀιβα-
τηγ¿ύ Πλ¿ίων (ΈντυÀ¿ Ρ)

1  Στ¿ ΑρÇεί¿ εξ¿Àλισμ¿ύ για τ¿ Πιστ¿À¿ιητικό Ασφά-
λειας ΕÀιβατηγ¿ύ Πλ¿ί¿υ (ΈντυÀ¿ Ρ), στ¿ τμήμα 5, ένα 
νέ¿ στ¿ιÇεί¿ 14 Àρ¿στίθεται ως ακ¿λ¿ύθως:

“14 Σύστημα ειδ¿À¿ίησης φυλακής γέφυρας (BNWAS)’’

ΑρÇεί¿ Εξ¿Àλισμ¿ύ Πιστ¿À¿ιητικ¿ύ Ασφαλείας Εξ¿-
Àλισμ¿ύ Φ¿ρτηγ¿ύ Πλ¿ί¿υ (ΈντυÀ¿ Ε)

2  Στ¿ ΑρÇεί¿ Εξ¿Àλισμ¿ύ για τ¿ Πιστ¿À¿ιητικό Ασφά-
λειας Φ¿ρτηγ¿ύ Πλ¿ί¿υ (ΈντυÀ¿ Ε), στ¿ τμήμα 3, ένα νέ¿ 
στ¿ιÇεί¿ 14 Àρ¿στίθεται ως ακ¿λ¿ύθως:

“14 Σύστημα ειδ¿À¿ίησης φυλακής γέφυρας (BNWAS)’’

ΑρÇεί¿ Εξ¿Àλισμ¿ύ Πιστ¿À¿ιητικ¿ύ Ασφαλείας Φ¿ρ-
τηγ¿ύ Πλ¿ί¿υ (ΈντυÀ¿ C)

3  Στ¿ ΑρÇεί¿ Εξ¿Àλισμ¿ύ για τ¿ Πιστ¿À¿ιητικό Ασφα-
λείας Φ¿ρτηγ¿ύ Πλ¿ί¿υ (ΈντυÀ¿ C), στ¿ τμήμα 5, ένα νέ¿ 
στ¿ιÇεί¿ 15 Àρ¿στίθεται ως ακ¿λ¿ύθως:

“15 Σύστημα ειδ¿À¿ίησης φυλακής γέφυρας (BNWAS)’’

Άρθρ¿ 2
Κυρώσεις

Στ¿υς Àαραβάτες τ¿υ Àαρόντ¿ς διατάγματ¿ς εÀιβάλ-
λ¿νται ¿ι κυρώσεις τ¿υ άρθρ¿υ 45 τ¿υ ν.δ. 187/1973 
(Α’ 261).

Άρθρ¿ 3
Έναρξη ισÇύ¿ς

� ισÇύς τ¿υ Àαρόντ¿ς αρÇίζει αÀό την τη δημ¿σίευσή 
τ¿υ στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως.

Στ¿ν ΥÀ¿υργό Ναυτιλίας και Νησιωτικής Π¿λιτικής 
αναθέτ¿υμε τη δημ¿σίευση και την εκτέλεση τ¿υ Àα-
ρόντ¿ς διατάγματ¿ς.

Αθήνα, 12 Ι¿υνί¿υ 2017

Ο Πρόεδρ¿ς της Δημ¿κρατίας

ΠΡΟΚΟΠΙΟΣ Β. ΠΑΥΛΟΠΟΥΛΟΣ

Οι ΥÀ¿υργ¿ί

 Ναυτιλίας και
Eξωτερικών Νησιωτικής Π¿λιτικής

 ΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΤΖΙΑΣ ΠΑ ΑΓΙΩΤΗΣ ΚΟΥΡΟΥ�ΠΛΗΣ
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 £¤ΟΕΔ¤��Ο Δ�ΑΤΑΓΜΑ Υ£’ Α¤�ΘΜ. 64 (3)

   �ύρωση των τρ¿À¿À¿ιήσεων τ¿υ £ρωτ¿κόλλ¿υ 
τ¿υ 1978 στη Διεθνή Σύμβαση για την ασφάλεια 
της ζωής στη θάλασσα, ως αυτές υι¿θετήθηκαν 
την 30ή Ν¿εμβρί¿υ 2012 με την αÀόφαση MSC 
343 (91) της ΕÀιτρ¿Àής Ναυτικής Ασφάλειας τ¿υ 
Διεθν¿ύς Ναυτιλιακ¿ύ Οργανισμ¿ύ (IMO).

Ο £¤ΟΕΔ¤ΟΣ
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝ��ΗΣ ΔΗΜΟ�¤ΑΤ�ΑΣ

ΈÇ¿ντας υÀόÈη:
1. Τις διατάξεις:
α) Της Àαραγράφ¿υ 2 τ¿υ άρθρ¿υ 12 τ¿υ ν. 1045/1980 

«Περί Κυρώσεως της υÀ¿γραφείσης εις Λ¿νδίν¿ν Διε-
θν¿ύς Συμβάσεως Περί Ασφαλείας της ΑνθρώÀινης 
Ζωής εν �αλάσση 1974 και Περί Άλλων Τινών Διατάξε-
ων» (Α’ 95), όÀως η Àαράγραφ¿ς αυτή αντικαταστάθηκε 
με τ¿ άρθρ¿ ÀέμÀτ¿ τ¿υ ν.2208/1994 (Α’ 71).

β) Τ¿υ άρθρ¿υ 2 τ¿υ ν. 1159/1981 «Περί κυρώσεως 
τ¿υ υÀ¿γραφέντ¿ς εις Λ¿νδίν¿ν Πρωτ¿κόλλ¿υ 1978 τ¿υ 
αφ¿ρώντ¿ς εις την Διεθνή Σύμβασιν «Àερί ασφαλείας 
της ανθρωÀίνης ζωής εν θαλάσση 1974» και Àερί άλλων 
συναφών διατάξεων (Α’143).

γ) Τ¿υ άρθρ¿υ 90 τ¿υ «Κώδικα ν¿μ¿θεσίας για την Κυ-
βέρνηση και τα Κυβερνητικά Όργανα» [άρθρ¿ Àρώτ¿ 
τ¿υ À.δ. 63/2005 (Α’ 98)].

2. Τ¿ γεγ¿νός ότι αÀό τις διατάξεις της Àαρ¿ύσας δεν 

Àρ¿καλείται δαÀάνη σε βάρ¿ς τ¿υ κρατικ¿ύ Àρ¿ϋÀ¿-

λ¿γισμ¿ύ.

3. Την υÀ’ αριθμ. 54/2017 γνωμ¿δότηση τ¿υ Συμβ¿υ-

λί¿υ της ΕÀικρατείας μετά αÀό Àρόταση τ¿υ ΥÀ¿υργ¿ύ 

Ναυτιλίας και Νησιωτικής Π¿λιτικής και τ¿υ ΥÀ¿υργ¿ύ 

Εξωτερικών, αÀ¿φασίζει:

Άρθρ¿ 1

1. Κυρών¿νται ¿ι υι¿θετηθείσες την 30.11.2012 αÀό 

την ΕÀιτρ¿Àή Ναυτικής Ασφάλειας τ¿υ Διεθν¿ύς Ναυτι-

λιακ¿ύ Οργανισμ¿ύ (ΙΜΟ) [ΑÀόφαση MSC 343 (91) της 

91ης Συνελεύσεως αυτής] τρ¿À¿À¿ιήσεις τ¿υ Παραρ-

τήματ¿ς τ¿υ Πρωτ¿κόλλ¿υ 1978 στη Διεθνή Σύμβαση 

«Àερί ασφάλειας της ανθρώÀινης ζωής εν θαλάσση 

1974, (ΠΑΑΖΕ�- SOLAS’ 74)» η ¿À¿ία κυρώθηκε με τ¿ 

ν.1045/1980 (Α’ 95), όÀως τρ¿À¿À¿ιήθηκε και ισÇύει.

2. Τ¿ κείμεν¿ της αÀόφασης MSC.343(91)/30.11.2012 

Àαρατίθεται σε ÀρωτότυÀ¿ στην αγγλική γλώσσα και σε 

μετάφραση στην ελληνική γλώσσα ως «ΜΕΡΟΣ Α» και 

«ΜΕΡΟΣ Β», αντίστ¿ιÇα.

3. Σε ÀερίÀτωση αντίθεσης μεταξύ τ¿υ αγγλικ¿ύ και 

τ¿υ ελληνικ¿ύ κειμέν¿υ των τρ¿À¿À¿ιήσεων, À¿υ κυρώ-

ν¿νται με τ¿ διάταγμα αυτό κατισÇύει τ¿ αγγλικό  .

 

 

 

Resolution MSC.343 (91) 

(Adopted on 30 November 2012) 

 

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE PROTOCOL OF 1978 RELATING TO THE INTERNATIONAL CONVENTION 

FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974 

 

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,  

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the International Maritime Organization concerning the functions of the 

Committee, 

 

RECALLING ALSO article VIII(b) of the International Convention for the Safety of Life at Sea, (SOLAS), 1974 (hereinafter 

referred to as "the Convention") and the functions which the Protocol of 1978 relating to the Convention (hereinafter 

referred to as ''the 1978 SOLAS Protocol'') confers upon the Maritime Safety Committee for the consideration and adoption 

of amendments to the 1978 SOLAS Protocol, 

 

RECOGNIZING the need to align the contents of the Forms of the Safety Construction Certificate and Safety Equipment 
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Certificate for cargo ships set out in the appendix to the 1978 SOLAS Protocol with those in the Convention and the 1988 

SOLAS Protocol,  

 

HAVING CONSIDERED, at its ninety-first session, amendments to the 1978 SOLAS Protocol proposed and circulated in 

accordance with article VIII(b)(i) of the Convention and article II of the 1978 SOLAS Protocol,  

 

1 ADOPTS, in accordance with article VIII(b)(iv) of the Convention and Article II of the 1978 SOLAS Protocol, amendments to 

the appendix to the annex to the 1978 SOLAS Protocol, the text of which is set out in the annex to the present resolution;  

 

2 DETERMINES, in accordance with article VIII(b)(vi)(2)(bb) of the Convention and Article II of the 1978 SOLAS Protocol, that 

the said amendments shall be deemed to have been accepted on 1 January 2014, unless, prior to that date, more than one 

third of the Parties to the 1978 SOLAS Protocol or Parties the combined merchant fleets of which constitute not less than 

50 per cent of the gross tonnage of the world's merchant fleet, have notified their objections to the amendments;  

 

3 INVITES Parties concerned to note that, in accordance with article VIII(b)(vii)(2) of the Convention and Article II of the 

1978 SOLAS Protocol, the amendments shall enter into force on 1 July 2014, upon their acceptance in accordance with 

paragraph 2 above;  

 

4 REQUESTS the Secretary-General, in conformity with Article VIII(b)(v) of the Convention and Article II of the 1978 SOLAS 

Protocol, to transmit certified copies of the present resolution and the text of the amendments contained in the annex to 

all Parties to the 1978 SOLAS Protocol;   

 

5 ALSO REQUESTS the Secretary-General to transmit copies of this resolution and its annex to Members of the 

Organization, which are not Parties to the 1978 SOLAS Protocol.  

 

ANNEX 

AMENDMENTS TO THE PROTOCOL OF 1978 RELATING TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE AT 

SEA, 1974, AS AMENDED  

 

ANNEX  

 

MODIFICATIONS AND ADDITIONS TO THE ANNEX TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 

1974  

 

APPENDIX  

 

The existing forms of the Cargo Ship Safety Construction Certificate and Cargo Ship Safety Equipment Certificate are 

replaced by the following: 
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FORM OF SAFETY CONSTRUCTION CERTIFICATE FOR CARGO SHIPS 

 

CARGO SHIP SAFETY CONSTRUCTION CERTIFICATE 

 

 

(Official seal)                                                                                                                                                                              (State) 

 

 

Issued under the provisions of the 

INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE 

AT SEA, 1974, as modified by the Protocol of 1978 relating thereto 

 

 

under the authority of the Government of 

 

 

____________________________________________________ 

(name of the State) 

 

 

by ____________________________________________________ 

(person or organization authorized) 

 

 

Particulars of ship
1
 

 

Name of ship .................................................................................................................................................................... 

Distinctive number or letters ........................................................................................................................................... 

Port of registry ................................................................................................................................................................. 

Gross tonnage .................................................................................................................................................................. 

Deadweight of ship (metric tons)
2
 .................................................................................................................................. 

IMO Number
3 

.................................................................................................................................................................. 

 

Type of ship
4
 

 

 Bulk carrier 

 Oil tanker 

 Chemical tanker 

 Gas carrier 

 Cargo ship other than any of the above 

 

 

 

 

 

 

 

 

_______________________________________________________________ 

1 Alternatively, the particulars of the ship may be placed horizontally in boxes. 

2 For oil tankers, chemical tankers and gas carriers only. 

3 In accordance with the IMO ship identification number scheme, adopted by the Organization by resolution A.600(15). 
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4 Delete as appropriate. 

Date of build: 

 

D ........................................ 

Date on which keel was laid or ship was at similar stage of construction.......................................................... 

Date of delivery................................................................................................................................................... 

Date on which work for a conversion or an alteration or modification of a major character was commenced (where 

applicable).............................................................................................................................................. 

 

All applicable dates shall be completed. 

 

THIS IS TO CERTIFY: 

 

1 That the ship has been surveyed in accordance with the requirements of regulation I/10 of the Convention. 

 

2 That the survey showed that the condition of the structure, machinery and equipment as defined in the above regulation 

was satisfactory and the ship complied with the relevant requirements of chapters II-1 and II-2 of the Convention (other 

than those relating to fire safety systems and appliances and fire control plans).  

 

3 That in implementing regulation I/6(b) the Government has instituted:  

 

 - Mandatory annual surveys; 

 - Unscheduled inspections. 

 

4 That an Exemption Certificate has/has not
4
 been issued. 

 

5 The ship was/was not
4 

subjected to an alternative design and arrangements in pursuance of regulation(s) II-1/55 / II-2/17
4
 

of the Convention.  

 

6 A Document of approval of alternative design and arrangements for machinery and electrical installations/fire protection
4 

is/is not
4
 appended to this Certificate. 

 

 

 

This certificate is valid until  

 

Completion date of the survey on which this certificate is based: ........................ (dd/mm/yyyy) 

 

 

 

   (Place of issue of certificate) 

 

 

(Date of issue)      (Signature of authorized official issuing the certificate) 

 

 

(Seal or stamp of the issuing authority, as appropriate) 

 

 

 

 

 

 

----------------------------------------------------------- 
4 Delete as appropriate. 
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INTERMEDIATE SURVEY 

 

(For tankers of 10 years of age and over) 

 

This is to certify that at an intermediate survey required by regulation I/10 of the Convention, as modified by the 1978 

Protocol, this ship was found to comply with relevant provisions of the Convention. 

 

 

(Signature of authorized official) 

 

 

(Seal or stamp of the Authority, as appropriate) 

 

(Signature of authorized official) 

 

 

(Seal or stamp of the Authority, as appropriate) 

 

MANDATORY ANNUAL SURVEYS OR UNSCHEDULED INSPECTIONS 

This is to certify that the ship has been surveyed in accordance with regulation I/6(b) of the Convention, as modified by the 

1978 Protocol and the relevant recommendations of the Organization
5
. 

1st mandatory annual survey
4,6

              

1st unscheduled inspection
4
                   

                                                                     

                                                                    (Seal or stamp of the Authority as appropriate) 

 

2nd mandatory annual survey
4,6            

  

2nd unscheduled inspection
4
                

                                                                    

                                                                     (Seal or stamp of the Authority as appropriate) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

------------------------------------------------ 
4 Delete as appropriate. 

5 Refer to the 1983 amendments to SOLAS (MSC.6(48)), applicable to ships constructed on or after 1 July 1986, but before 1 July 1998 in the case of self-righting partially 

enclosed lifeboat(s) on board. 
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3rd mandatory annual survey
4,6

               Signed  

3rd unscheduled inspection
4
                       

                                                                          

                                                                                   (Seal or stamp of the Authority as appropriate) 

 

4th mandatory annual survey
4,6

                 

4th unscheduled inspection
4
                      

                                                                         

                                                                                  (Seal or stamp of the Authority as appropriate) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

---------------------------------------------- 
4 Delete as appropriate. 

6 An intermediate survey, but not an unscheduled inspection, may take the place of a mandatory annual survey. 

 



Ε¦Η�ΕΡ�∆� TΗ£ �¥�ΕΡ�Η£ΕΩ£ 1301ΤεύÇ¿ς Α’ 90/22.06.2017

 

FORM OF SAFETY EQUIPMENT CERTIFICATE FOR CARGO SHIPS 

 

CARGO SHIP SAFETY EQUIPMENT CERTIFICATE 

 

This Certificate shall be supplemented by a Record of Equipment for Cargo Ship Safety (Form E) 

 

(Official seal)                                                                                                                                        (State) 

 

Issued under the provisions of the 

INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE 

AT SEA, 1974, as modified by the Protocol of 1978 relating thereto 

 

                                                                      under the authority of the Government of 

___________________________________________________________ 

 

(name of the State) 

 

by ___________________________________________________________ 

(person or organization authorized) 

 

Particulars of ship
1
 

Name of ship................................................................................................................................... 

Distinctive number or letters.......................................................................................................... 

Port of registry................................................................................................................................. 

Gross tonnage................................................................................................................................. 

Deadweight of ship (metric tons)
2
 .................................................................................................... 

Length of ship (regulation III/3.12 ) .................................................................................................. 

IMO Number
3
................................................................................................................................... 

 

Type of ship
4
 

Bulk carrier 

Oil tanker 

Chemical tanker 

Gas carrier 

Cargo ship other than any of the above 

 

Date on which keel was laid or ship was at a similar stage of construction or, where applicable, date on which work for a 

conversion or an alteration or modification of a major character was commenced  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

------------------------------------------------------- 
1 Alternatively, the particulars of the ship may be placed horizontally in boxes. 

2 For oil tankers, chemical tankers and gas carriers only. 

3 In accordance with the IMO ship identification number scheme, adopted by the Organization by resolution A.600(15). 

4 Delete as appropriate. 
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THIS IS TO CERTIFY: 

1 That the ship has been surveyed in accordance with the requirements of regulation I/8 of the Convention, as modified by 

the 1978 Protocol. 

 

2 That the survey showed that: 

 

2.1 The ship complied with the requirements of the Convention as regards fire safety systems and appliances and fire 

control plans; 

 

2.2 the life-saving appliances and the equipment of the lifeboats, liferafts and rescue boats were provided in accordance 

with the requirements of the Convention; 

 

2.3 the ship was provided with a line-throwing appliance and radio installations used in life-saving appliances in accordance 

with the requirements of the Convention; 

 

2.4 The ship complied with the requirements of the Convention as regards shipborne navigational equipment, means of 

embarkation for pilots and nautical publications; 

 

2.5 the ship was provided with lights, shapes and means of making sound signals and distress signals in accordance with the 

requirements of the Convention and the International Regulations for Preventing Collisions at Sea in force; 

 

2.6 In all other respects the ship complied with the relevant requirements of the Convention; 

 

2.7 The ship was/was not4 subjected to an alternative design and arrangements in pursuance of regulation(s) II-2/17 / 

III/384 of the Convention; 

 

2.8 a Document of approval of alternative design and arrangements for fire protection/ life-saving appliances and 

arrangements4 is/is not4 appended to this Certificate. 

 

3 That the ship operates in accordance with regulation III/26.1.1.15 within the limits of  

 

4 That in implementing regulation I/6(b) the Government has instituted: 

 

                    - Mandatory annual surveys; 

                    - Unscheduled inspections. 

 

5 That an Exemption Certificate has/has not
4
 been issued. 

 

This certificate is valid until  

Completion date of the survey on which this certificate is based: ........................ (dd/mm/yyyy) 

 

 

                                    (Place of issue of certificate) 

                                                                         

        (Date of issue)                                                                           (Signature of authorized official issuing the certificate) 

 

                                                      (Seal or stamp of the issuing authority, as appropriate) 

 

----------------------------------------------- 
4 Delete as appropriate. 

5 Refer to the 1983 amendments to SOLAS (MSC.6(48)), applicable to ships constructed on or after 1 July 1986, but before 1 July 1998 in the case of self-righting partially 

enclosed lifeboat(s) on board. 
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INTERMEDIATE SURVEY 

 

(for tankers of 10 years of age and over) 

 

This is to certify that at an intermediate survey required by regulation I/8 of the Convention, as modified by the 1978 

Protocol, this ship was found to comply with relevant provisions of the Convention. 

 

. 

(Signature of authorized official) 

 

 

 

 

(Seal or stamp of the Authority, as appropriate) 

 

MANDATORY ANNUAL SURVEYS OR UNSCHEDULED INSPECTIONS 

This is to certify that the ship has been surveyed in accordance with regulation I/6(b) of the Convention, as modified by the 

1978 Protocol and the relevant recommendations of the Organization
6
. 

 

Mandatory annual survey
4,7

                                                   

Unscheduled inspection
4 

                                                        

                                                                                                     

 

                                                                                                     (Seal or stamp of the Authority as appropriate) 

 

*** 

Under the provisions of regulation I/14 of the Convention, as modified by the 1978 Protocol, the validity of this Certificate 

 

 

 

 

 

 

 

(Seal or stamp of the Authority as appropriate) 

                           

                                                                                                      *** 

 

------------------------------------------------------------- 
4 Delete as appropriate. 

6 Reference is made to the Guidelines on surveys required by the 1978 SOLAS Protocol, the International Bulk Chemical Code and the International Gas Carrier Code, 

adopted by the Organization by resolution A.560(14), as amended by MSC.84(70), and applicable parts of the Survey Guidelines under the Harmonized System of Survey 

and Certification (HSSC), 2011, as may be amended, adopted by the Organization by resolution A.1053(27). 

7 An intermediate survey, but not an unscheduled inspection, may take the place of a mandatory annual survey. 
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ΜΕΡΟΣ Β
(Ελληνικό κείμεν¿)
ΠΑΡΑΡΤ�ΜΑ 7
ΑΠΟΦΑΣ� MSC.343(91)
(η ¿À¿ία υι¿θετήθηκε την 30ή Ν¿εμβρί¿υ 2012)

ΥΙΟ�ΕΤ�Σ� ΤΡΟΠΟΠΟΙ�ΣΕΩΝ ΤΟΥ 
ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΥ ΤΟΥ 1978 ΠΟΥ ΣΥΝΔΕΟΝΤΑΙ 
ΜΕ Τ�Ν ΔΙΕ�Ν� ΣΥΜΒΑΣ� ΓΙΑ Τ�Ν ΑΣΦΑΛΕΙΑ 
Τ�Σ ΑΝ�ΡΩΠΙΝ�Σ ΖΩ�Σ ΣΤ� �ΑΛΑΣΣΑ 
(SOLAS), 1974

� ΕΠΙΤΡΟΠ� ΝΑΥΤΙΚ�Σ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ,

Ε§ΟΝΤΑΣ ΥΠΟ¨� τ¿ άρθρ¿ 28(β) της Σύμβασης σÇε-
τικά με τ¿ Διεθνή Ναυτιλιακό Οργανισμό όσ¿ν αφ¿ρά 
στη λειτ¿υργία της ΕÀιτρ¿Àής,

Ε§ΟΝΤΑΣ ΥΠΟ¨� τ¿ άρθρ¿ VIII(β) της Διεθν¿ύς Σύμ-
βασης για την Ασφάλεια της ΑνθρώÀινης Ζωής στη 
�άλασσα (SOLAS), 1974 (εις τ¿ εξής αναφερόμενη ως 
«η Σύμβαση») και τις λειτ¿υργίες τ¿υ Πρωτ¿κόλλ¿υ τ¿υ 
1978 À¿υ συνδέ¿νται με την Σύμβαση (εις τ¿ εξής ανα-
φερόμεν¿ ως «Πρωτόκ¿λλ¿ SOLAS τ¿υ 1978») αναθέτει 
στην ΕΠΙΤΡΟΠ� ΝΑΥΤΙΚ�Σ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ την εξέταση και 
έγκριση των τρ¿À¿À¿ιήσεων τ¿υ Πρωτ¿κόλλ¿υ SOLAS 
τ¿υ 1978,

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ την ανάγκη να ευθυγραμμιστεί τ¿ 
ÀεριεÇόμεν¿ των εντύÀων τ¿υ Πιστ¿À¿ιητικ¿ύ Ασφα-
λείας Κατασκευής Φ¿ρτηγών Πλ¿ίων και τ¿υ Πιστ¿À¿ι-
ητικ¿ύ Ασφαλείας Εξαρτισμ¿ύ Φ¿ρτηγών Πλ¿ίων À¿υ 
¿ρίζ¿νται στ¿ Àαράρτημα τ¿υ Πρωτ¿κόλλ¿υ SOLAS τ¿υ 
1978, με τα ήδη ισÇύ¿ντα στην Σύμβαση και στ¿ Πρω-
τόκ¿λλ¿ SOLAS τ¿υ 1988,

Ε§ΟΝΤΑΣ ΕΞΕΤΑΣΕΙ, στην ενενηκ¿στή Àρώτη Σύν¿δό 
της, τρ¿À¿À¿ιήσεις τ¿υ Πρωτ¿κόλλ¿υ SOLAS τ¿υ 1978 
À¿υ Àρ¿τάθηκαν και κυκλ¿φόρησαν σύμφωνα με τ¿ 
άρθρ¿ VIII(β)(i) της Σύμβασης και τ¿ άρθρ¿ ΙΙ τ¿υ Πρω-
τ¿κόλλ¿υ SOLAS τ¿υ 1978,

1. ΥΙΟ�ΕΤΕΙ, σύμφωνα με τ¿ άρθρ¿ VIII(β)(iv) της Σύμ-
βασης και τ¿ άρθρ¿ ΙΙ τ¿υ Πρωτ¿κόλλ¿υ SOLAS τ¿υ 1978, 
τρ¿À¿À¿ιήσεις τ¿υ Àρ¿σαρτήματ¿ς στ¿ Àαράρτημα τ¿υ 
Πρωτ¿κόλλ¿υ SOLAS τ¿υ 1978, τ¿ κείμεν¿ τ¿υ ¿À¿ί¿υ 
Àαρατίθεται στ¿ Àαράρτημα της Àαρ¿ύσης αÀόφασης.

2. ΚΑ�ΟΡΙΖΕΙ, σύμφωνα με τ¿ άρθρ¿ VIII(β)(vi)(2)(ββ) 
της Σύμβασης και τ¿ άρθρ¿ II τ¿υ Àρωτ¿κόλλ¿υ SOLAS 

τ¿υ 1978, ότι ¿ι εν λόγω τρ¿À¿À¿ιήσεις θεωρ¿ύνται ότι 

έÇ¿υν γίνει αÀ¿δεκτές την 1η Ιαν¿υαρί¿υ 2014, εκτός αν 

Àριν αÀό την ημερ¿μηνία αυτή, Àερισσότερα αÀό τ¿ ένα 

τρίτ¿ των Συμβαλλόμενων Μερών τ¿υ Πρωτ¿κόλλ¿υ 

SOLAS τ¿υ 1978 ή τα Συμβαλλόμενα Μέλη των ¿À¿ίων 

¿ συνδυασμέν¿ς εμÀ¿ρικός στόλ¿ς αÀ¿τελεί όÇι λιγότε-

ρ¿ αÀό τ¿ 50 τ¿ις εκατό της ¿λικής Çωρητικότητας τ¿υ 

Àαγκόσμι¿υ εμÀ¿ρικ¿ύ στόλ¿υ, έÇ¿υν γνωστ¿À¿ιήσει 

τις αντιρρήσεις τ¿υς για τις τρ¿À¿À¿ιήσεις.

3. ΠΡΟΣΚΑΛΕΙ τα εμÀλεκόμενα μέρη να λάβ¿υν υÀόÈη 

ότι, σύμφωνα με τ¿ άρθρ¿ VIII(β)(vii)(2) της Σύμβασης και 

τ¿ άρθρ¿ ΙΙ τ¿υ Πρωτ¿κόλλ¿υ SOLAS τ¿υ 1978, ¿ι τρ¿À¿-

À¿ιήσεις τίθενται σε ισÇύ την 1η Ι¿υλί¿υ 2014, μετά την 

αÀ¿δ¿Çή τ¿υς σύμφωνα με την ανωτέρω Àαράγραφ¿ 2.

4. ΚΑΛΕΙ τ¿ν Γενικό Γραμματέα, σύμφωνα με τ¿ άρθρ¿ 

VIII(β)(v) της Σύμβασης και τ¿ άρθρ¿ ΙΙ τ¿υ Πρωτ¿κόλλ¿υ 

SOLAS τ¿υ 1978, να διαβιβάσει εÀικυρωμένα αντίγραφα 

της Àαρ¿ύσης αÀόφασης και τ¿υ κειμέν¿υ των τρ¿À¿-

À¿ιήσεων À¿υ ÀεριέÇ¿νται στ¿ Παράρτημα σε όλα τα 

Μέρη τ¿υ Πρωτ¿κόλλ¿υ SOLAS τ¿υ 1978.

5. ΚΑΛΕΙ ΠΕΡΑΙΤΕΡΩ τ¿ν Γενικό Γραμματέα να διαβι-

βάσει αντίγραφα της αÀόφασης και τ¿υ Παραρτήματός 

της, στα Μέλη τ¿υ Οργανισμ¿ύ, τα ¿À¿ία δεν είναι συμ-

βαλλόμενα μέρη τ¿υ Πρωτ¿κόλλ¿υ SOLAS τ¿υ 1978.

ΠΑΡΑΡΤ�ΜΑ

ΤΡΟΠΟΠΟΙ�ΣΕΙΣ ΣΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΤΟΥ 

1978 Σ§ΕΤΙΚΑ ΜΕ Τ� ΔΙΕ�Ν� ΣΥΜΒΑΣ� ΓΙΑ 

Τ�Ν ΑΣΦΑΛΕΙΑ Τ�Σ ΑΝ�ΡΩΠΙΝ�Σ ΖΩ�Σ ΣΤ� 

�ΑΛΑΣΣΑ, 1974, ΟΠΩΣ ΙΣ§ΥΕΙ

ΠΑΡΑΡΤ�ΜΑ

ΤΡΟΠΟΠΟΙ�ΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΣ��ΚΕΣ ΣΤΟ 

ΠΑΡΑΡΤ�ΜΑ Τ�Σ ΔΙΕ�ΝΟΥΣ ΣΥΜΒΑΣ�Σ ΓΙΑ 

Τ�Ν ΑΣΦΑΛΕΙΑ Τ�Σ ΖΩ�Σ ΣΤ�Ν �ΑΛΑΣΣΑ, 

1974.

ΠΡΟΣΑΡΤ�ΜΑ

Τα ισÇύ¿ντα έντυÀα τ¿υ Πιστ¿À¿ιητικ¿ύ Ασφαλείας 

Κατασκευής Φ¿ρτηγ¿ύ Πλ¿ί¿υ και τ¿υ Πιστ¿À¿ιητικ¿ύ 

Ασφαλείας Εξαρτισμ¿ύ Φ¿ρτηγ¿ύ Àλ¿ί¿υ, αντικαθίστα-

νται αÀό τα εξής:
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Άρθρ¿ 2
Κυρώσεις

Στ¿υς Àαραβάτες τ¿υ Àαρόντ¿ς διατάγματ¿ς εÀιβάλλ¿-
νται ¿ι κυρώσεις τ¿υ άρθρ¿υ 45 τ¿υ ν.δ. 187/1973 (Α’ 261).

Άρθρ¿ 3
Έναρξη ισÇύ¿ς

� ισÇύς τ¿υ Àαρόντ¿ς αρÇίζει αÀό τη δημ¿σίευσή τ¿υ στην 
Εφημερίδα της Κυβερνήσεως.

Στ¿ν ΥÀ¿υργό Ναυτιλίας και Νησιωτικής Π¿λιτικής ανα-
θέτ¿υμε τη δημ¿σίευση και την εκτέλεση τ¿υ Àαρόντ¿ς 
διατάγματ¿ς.  

Αθήνα, 14 Ι¿υνί¿υ 2017

Ο Πρόεδρ¿ς της Δημ¿κρατίας

ΠΡΟΚΟΠΙΟΣ Β. ΠΑΥΛΟΠΟΥΛΟΣ

Οι ΥÀ¿υργ¿ί

 Ναυτιλίας και
Eξωτερικών Νησιωτικής Π¿λιτικής

 ΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΤΖΙΑΣ ΠΑ ΑΓΙΩΤΗΣ ΚΟΥΡΟΥ�ΠΛΗΣ

ΚαÀ¿διστρί¿υ 34, Τ.Κ. 104 32, Αθήνα 

Τηλ. Κέντρ¿ 210 5279000

Κείμενα Àρ¿ς δημ¿σίευση:   webmaster.et@et.gr *01000902206170024*


